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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZIITING 1992-1993 (.)

13 JULI 1993

WETSONTWERP
houdende fiscale bepalingen inzake fusie

en splitsing van vennootschappen

ONTWERP
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1)

Artikel 1

Artikel206 van her Wetboek van de inkomstenbe-
lasringen 1992 wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«ArtikeI206. - S 1. Vorige beroepsverIiezen wor-
den achrereenvolgens van de winst van elk volgende
belastbare tijdperk afgetrokken.

De afrrek mag per belasrbaar tijdperk in geen geval
meer bedragen dan 20 miljoen frank of, wanneer de
winst na toepassing van de artikelen 202 tot 205, meer
dan 40 miljoen frank bedraagt, de helft van die winst.

§2. Wanneer een vennootschap de inbreng van een
bedrijfsafdeling of een rak van werkzaamheid of van
een algemeenheid van goederen heeft verkregen of
een andere vennootschap door fusie of splitsing
geheel of gedeelrelijk heefr overgenomen met toepas-
sing van artikel 46, S 1, eerste lid, 2° en tweede lid, of
van artikel 211, § l, zijn de beroepsverliezen die de

(1) Zie:

Stukken van de Senaat:
765 (1992-1993) :

- Nr. 1: Wetsontwerp.
- Nr. 2: Verslag.
- N r. 3: Arnendernenten,
Handelingen van de Senaat:

13 juli 1993.

nTweede ziuing van de 48e zirringsperiode.
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Chambre des Représentants
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SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (.)

13 JUILLET 1993

PROJET DE LOI
portant des dispositions fiscales en matière

de fusion et de scission de sociétés

PROJET
TRANSMIS PAR LE SENAT (1)

Article 1er

L'article 206 du Code des impôts sur les revenus
1992 est remplacé par la disposition suivante:

« Article 206. - Sier. Les pertes professionnelles
antérieures sont successivement déduites des revenus
professionnels de chacune des périodes imposables
suivantes.

La déduction ne peur en aucun cas dépasser, par
période imposable, 20 millions de francs ou, lorsque
le montant des bénéfices après application des articles
202 à 205 excède 40 millions de francs, la moitié de ce
montant.

S 2. Lorsqu'en application de l'article 46, § 1er, ali-
néa 1er, 2°, et alinéa 2, ou de l'article 211, § 1er, une
société reçoit l'apport d'une branche d'activité ou
d'une universalité de biens ou absorbe en tout ou en
partie une autre société par fusion ou scission, les per-
tes professionnelles que la société absorbante ou
bénéficiaire a éprouvées avant cet apport ou cette

(1) Voir:

Documents du Sénat:
765 (1992-1993) :

- N° 1: Projet de loi.
- N° 2: Rapport.
- N° 3: Amendements,
Annales du Sénat:

13 juillet 1993.

(.) Deuxième session de la 48"' législature.

S. - 2084
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overncrnende of verkrijgende vennootschap vóór die
inbreng of die overneming heeft geleden slechts defi-
nitief aftrckbaar naar verhouding tot het evenredige
aandeel van de fiscale nettowaarde van de overne-
mende of verkrijgende vennootschap vóór de ver-
richting in het totaal van de fiscale nettowaarden van
die vennootschap en van de ingebrachte of overgeno-
men bestanddelen, eveneens vóór de verrichting.

In geval van fusie met toepassing van artikel 211,
§ 1, zijn de beroepsverliezen die een overgenomen
vennootschap vóór die fusie heefr geleden bi] de over-
nemende vennootschap bij voortduur aftrekbaar
naar verhouding tot het evenredige aandeel van de fis-
cale nettowaarde van de overgenomen bestanddelen
van de eersrgenoernde vennootschap vóór de fusie in
her toraal van de fiscale nerrowaarden, eveneens vóór
de fusie, van de overnemende vennootschap en van de
overgenomen besranddelen. In geval van splitsing
met roepassing van artikel 211, § 1, geldt de voren-
sraandc rcgel op her gedeelte van het bedoelde be-
rocpsvcrlies dat is bepaald naar verhouding van de
fiscale nettowaarde van de overgenomen bestandde-
len in de totale fiscale nertowaarde van de ovcrgeno-
men vennoorschap, »

Art.2

Arrikel 210 van herzelfde Wetboek wordt als volgt
gewijzigd:

1. Paragraaf 1 wordr vervangen door de volgende
bepaling:

« § 1. De arrikclen 208 en 209 zijn mede van toepas-
smg:

la bij fusie door overneming of door oprichting
van een nieuwe vennootschap, bij splitsing door
overneming of door oprichting van nieuwe vennoot-
schappen of bij met fusie van vennootschappen ge-
lijkgestelde verrichtingen;

2° bij ontbinding zonder verdeling van het rnaat-
schappelijk vermogen, anders dan in gevallen als ver-
rneld onder 1°;

3° bij her aannemen van een andere rechtsvorm,
bchalve in gevallen als vermeld in de arrikelen 165 tot
174 van de gecoördineerde werren op de handelsven-
noorscha ppen;

4° bij her overbrengen van de rnaarschappelijke
zerel, de voornaarnste inrichting of de zetel van be-
stuur of beheer naar het buirenland.»

2. In S 2 worden de woorden « In de gevallen ver-
meid in SI, 2° tot 4° » vervangen door de woorden « In
de in SI vermelde gevallen ».

•
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absorption ne sont définitivement déductibles qu'en
proportion de la part que représente l'actif net fiscal
de la société absorbante ou bénéficiaire avant cette
opération dans le total de l'actif net fiscal de cette
société et de la valeur fiscale nette des éléments appor-
tés ou absorbés, également avant l'opération.

En cas de fusion opérée en application de l'article
211, SIer, les pertes professionnelles qu'une société
absorbée a éprouvées avant cette fusion restent
déductibles dans le chef de la société absorbante en
proportion de la part que représente l'actif net fiscal
avant la fusion des éléments absorbés de la société
citée en premier lieu, dans le total, également avant la
fusion, de l'actif net fiscal de la société absorbante et
de la valeur fiscale nette des éléments absorbés. En cas
de scission opérée en application de l'article 211, § 1er,
la règle tracée ci-avant s'a pplique à la partie des pertes
professionnelles qui est déterminée en proportion de
la valeur fiscale nette des éléments absorbés dans le
total de l'actif net fiscal de la société absorbèe.»

Art.2

L'article 210 du même Code est modifié comme
suit:

1. LeS 1er est remplacé par la disposition suivante:

«§ 1er. Les articles 208 et 209 sont également appli-
cables:

1° en cas de fusion par absorption ou par constitu-
tion d'une nouvelle société, de scission par absorp-
tion ou par constitution de nouvelles sociétés ou
d'opérations assimilées à une fusion de sociétés;

2° en cas de dissolution sans qu'il y ait partage de
l'avoir social, autre que dans les cas visés au 1°;

]0 en cas d'adoption d'une autre forme juridique,
sauf dans les cas visés aux articles 165 à 174 des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales;

4° en cas de transfert à l'étranger du siège social, du
principal établissement ou du siège de direction ou
d'administration. »

2. Au § 2, les mots «Dans les cas visés au § 1er, 2° à
4°" sont remplacés par les mots « Dans les cas visés au
§ ler

)J.



Art.3

Artikel 211 van herzelfde Wethoek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«Artikel2ll.- S 1.ln geval van fusie, splitsing of
met fusie gelijkgestelde verrichtingen als vermeld in
artikel 210, S l, 1°:

1° komen de meerwaarden als vermeld in de artike-
Icn 44, S l, 1° en 47, die op het ogenblik van de ver-
richting zijn vrijgesteld, en de mcerwaarden die naar
aanleiding van die verrichting worden verwezenlijkt
of vastgesteld, nier in aanmerking voor belastinghef-
fing ingevolge artikel208, tweede lid, of artikel209;

2° blijft belastingheffing ingevolge artikel209 voor
her overige achterwege voor zover de inbrengen wor-
den vergoed met nieuwe aandelen die daartoe wor-
den uitgegeven.

Het eersre lid is slechrs van toepassing op
voorwaarde dar:

JO de ovcrnemende of de vcrkrijgcnde vennoot-
schap cen binnenlandse vennoorschap is,

2° de verrichring wordt verwczenliikr overeen-
kornstig de bepalingen van de gecoördineerde wetten
op de handelsvennootschappen;

3° de verrichting beantwoordt aan rechtmatige
financiële of economische behoefren.

S 2. In de in S 1,eersre lid, vermelde gevallen wordt
het bedrag van het gestorre kapiraal, en van de voor-
heen gereserveerde winst van de overgenomen of ge-
splitste vennootschap, ten name van de overnemende
of verkrijgende vennootschap verminderd met het
gcdeelre van de inbreng dar nier wordt vergoed met
nieuwe aandelen die naar aanleiding van de ver-
richting worden uitgegeven.

De vermindering wordt eerst aangerekend op de
belasrc reserves, daarna, indien die reserves ontoerei-
kend zijn, op de vriigestelde reserves en ren slotre op
het gestorte kapitaal.

In zover de inbrengen nier worden vergoed omdar
de overnerncnde of verkrijgende vennootschappen in
het bezir zijn van aandelen van de overgenomen of ge-
splitsre vennootschap wordt, in afwijking van het
rweede lid, de vermindering verhoudingsgewijs aan-
gcrekcnd op het gestorte kapiraal en de reserves,
waarbij de vermindering van de reserves bij voorrang
op de belasre reserves wordt aangerekend.

Geen enkele vermindering wordr, behoudens wat
berreft de in anikel47 verrnelde meerwaarde, aange-
rekend op de in SI, eerste lid, 1°, vermeIdemeerwaar-
den, noch op de in artikel 48 vermelde vrijgestelde
waardcverrninderingen en voorzicningen die als dus-
danig in de bockhouding van de overnemende of ver-
krijgende vennoorschappen wordcn teruggevonden.
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Art.3

L'article 211 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

«Article211.- S Ier• En cas de fusion, de scission
ou d'opérations assimilées à une fusion, visées à l'arti-
cle 210, Sler, 1°:

1° les plus-values visées aux articles 44, Sler, 1°, et
47, qui étaient exonérées au moment de l'opération,
ainsi que les plus-values réalisées ou constatées à
l'occasion de cette opération, n'interviennent pas
pour l'imposition prévue à l'article 208, alinéa 2, ou à
l'article 209;

2° pour le surplus, l'imposition prévue à l'article
209 ne s'applique pas dans la mesure où les apports
sont rémunérés par des actions ou parts nouvelles,
émises en rémunération des apports.

L'alinéa 1er est uniquement applicable à la condi-
tion que:

1° la société absorbante ou bénéficiaire soit une
société résidente;

2° l'opération soit réalisée conformément aux dis-
positions des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales;

3° l'opération réponde à des besoins légitimes de
caractère financier ou économique.

S2. Dans les cas visés au S 1er, alinéa 1er, le montant
du capital libéré et des bénéfices antérieurement
réservés de la société absorbée ou scindée est réduit,
dans le chef de la société absorbante ou bénéficiaire, à
concurrence de la partie de l'apport qui n'est pas
rémunérée par des actions ou parts nouvelles, émises
à l'occasion de l'opération.

La réduction est d'abord imputée sur les réserves
taxées, ensuite, si ces réserves sont insuffisantes, sur
les réserves immunisées et, enfin, sur le capital Iibéré.

Dans la mesure où les apports ne sont pas rémuné-
rés en raison du fait que les sociétés absorbantes ou
bénéficiaires détiennent des actions ou parts de la
société absorbée ou scindée, la réduction est, par
dérogation à l'alinéa 2, imputée proportionnellement
sur le capital libéré et les réserves et, pour ces derniè-
res, en priorité, sur les réserves taxées.

Aucune réduction n'est imputée sur les plus-values
visées au S 1er, alinéa 1er, lU, à l'exception de celles
dont question à l'article 47, ni aux réductions de
valeur et provisions exonérées visées à l'article 48, qui
se retrouvent comme telles dans la comptabilité des
sociétés absorbantes ou bénéficiaires.
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De vermindering van het gesrorte kapiraal wordt
geacht te zijn gedaan op de datum van de in S 1, eerste
lid, vermelde verrichting.»

Art.4

Artikel 212 van hetzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

«Artikel 212. - In gevallen als vermeld in arti-
kel211 worden de afschrijvingen, investeringsaf-
trekken, minderwaarden of meerwaarden die bij de
overnemende of verkrijgende vennootschappen met
betrekking tot de bij hen ingebrachte besranddelen in
aanmerking worden genomen en het gestorte kapi-
taal bepaald alsof de fusie of de splirsing niet had
plaatsgevonden.

In dezelfde gevallen blijven de bepalingen van dit
Wetboek op de wijze en onder de voorwaarden als
daarin zijn gesteld, van toepassing op de waardever-
minderingen, voorzieningen, onder- en overwaarde-
ringen, subsidies, vorderingen, meerwaarden en
reserves die bi]de overgenomen of gesplirste vennoot-
schappcn bestonden, in zover die besranddelcn wor-
den tcruggcvonden in de activa van de overnemende
of verkriigende vcnnoorschappeu, de fusic of split-
sing mag nier tot gevolg hcbbcn dar de oorspronke-
lijke termijn voor herbelegging van de aan die
voorwaarden onderworpen meerwaarden wordt
verlengd ••.

Art.5

Artikel 213 van herzelfde Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

ft Artikel 213. - Bij het bepalen van het gestort
kapitaal en van de voorheen gereserveerde winst die
in gcval van splitsing bij elk van de overnemende of
verkriigende vennoorschappen in aanmerking wor-
den gcnomen, en bi] het bepalen van de in artikel 211,
S 2, vcrmelde vermindering, worden die vennoot-
schappen geacht her gestorte kapitaal, de belaste
reserves en de vriigesrelde reserves van de gesplitsre
vennootschap evenredig met de fiscale nettowaarde
van de door deze laatste aan elk van hen gedane
inbrcng te hebben overgenomen of verkregen »,

Art.6

Artikel 214 van hetzelfde Wetboek gewijzigd bij
artikel21 van de wet van 28 juli 1992, wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

ft ArtikeI214. - S 1. Behoudens wanneer een bin-
nenlandse vennootschap wordt omgezet in een land-
bouwvennootschap die niet voor de heffing van de
vennootschapsbelasting heeft gckozen, en nierregen-
sraande her bepaalde van artikel 210, § 1, )0, blijfr
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La réduction du capital libéré est censée être faite à
la date de l'opération visée au S 1er, alinéa 1er.••

Art.4

L'article 212 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

«Article 212. - Dans les éventualités visées à l'arti-
cle 211, les amortissements, déductions pour investis-
sement, moins-values ou plus-values à envisager dans
le chef des sociétés absorbantes ou bénéficiaires, sur
les èlêments qui leur ont été apportés, ainsi que le
capital libéré sont déterminés comme si la fusion ou Ja
scission n'avait pas eu lieu.

Dans les mêmes éventualités, les dispositions du
présent Code restent applicables, selon les modalités
et aux conditions qui y sont prévues, aux réductions
de valeur, provisions, sous-estimations, surestima-
tions, subsides, créances, plus-values et réserves exis-
tant dans les sociétés absorbées ou scindées, dans la
mesure où ces éléments se retrouvent dans les avoirs
des sociétés absorbantes ou bénéficiaires; la fusion ou
la scission ne peut avoir pour effet une prolongation
du délai de remploi des plus-values soumises à cette
condition au-delà du terme initialement prévu »,

Art.5

L'article 213 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante:

« Article 213. - Pour déterminer le capital libéré et
les bénéfices antérieurement réservés à envisager en
cas de scission dans le chef de chacune des sociétés
absorbantes ou bénéficiaires et pour déterminer la
réduction visée à l'article 211, S 2, ces sociétés sont
censées avoir repris ou reçu le capital libéré, les réser-
ves taxées ct immunisées de la société scindée, pro-
portionnellement à la valeur fiscale nette des apports
effectués par cette dernière à chacune d'elles »,

Art.6

L'article 214 du même Code modifié par l'article 21
de la loi du 28 juillet 1992, est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Article 214. - S 1er• Sauf dans les cas où une
société résidente est transformée en une société agri-
cole qui n'a pas opté pour l'assujettissement à l'impôt
des sociétés, et nonobstant les dispositions de l'article
210, Sler, 3°, l'imposition prévue aux articles 208 et



bclastingheffing ingevolge de artikelen 208 en 209
achrcrwege bij het aannemen van een andere rechts-
vorrn, wanneer de waardering van de activa- en passi-
vabcsranddelen, met inbegrip van het kapiraal en de
reserves, geen wijziging ondergaat naar aanleiding
van de vcrrichring. Artikel 212 is van toepassing op de
aldus omgczerre vennootschappen.

Artikel 212 is mede van toepassing ingeval ven-
noorschappen die zijn opgericht in een der vormen
bcpaald in het Wetboek van koophandel, met vrij-
stelling van belasting zijn omgezet vóór de
inwerkingtreding van de wet van 23 februari 1967 tot
wijziging, wat de omzetting van vennootschappen
betreft, van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootscha ppen.

§2. Voorde tocpassing van de artikelen212en 213
worden de fusies, splitsingen en ornzertingen, als-
mede de inbreng van één of meer bedrijfsafdelingen of
rakken van werkzaamheid of van een algemeenheid
van goederen waarin de overgenomen, gesplirsre of
omgczctre vennootschappen voorheen met vriisrel-
ling van belasring hebbcn deelgenomcn, geacht nier te
hcbbcn plaatsgcvondcn .••

Art. 7

Artikel 345, S 1, eerste lid, 1°, van herzelfde Wet-
bock, gewijzigd bij artikel 36 van de wer van 28 juli
1992 en bij arrikel 19 van de wet van 28 decernber
1992, wordt vervangen door de volgende bepaling:

" 1° ecn verrichring als vermeld in de artikelen 46,
§ r, cerste lid, 2°, 211, § 1, eerste lid of 344, S 2, wel
degelijk beanrwoordr aan rechrrnarige financiële of
economische behoeften, ».

An.8

Artikel 31 van de wet van28 december 1990betref-
fende verscheidene fiscale en nier-fiscale bepalingen,
wordt aangevuld met de volgendc leden:

"In die gevallen wordcn de afschrijvingen, investe-
ringsafrrckkcn, minderwaarden of meerwaarden en
hct werkclijk gestorrc maarschappeliik kapiraal bij
Je vennootschappen die de raken van de in her eerste
lid bedoclde insrcllingen overnemen herzij voor het
Vlaamse Gcwest, her Waalse Gewest of her Brusselse
JJoofdstedelijk Gewcst, bepaald alsof de verrichtin-
gcn nier haddcn plaarsgevonden,

De hepalingen van her Wetboek van de inkomsten-
bclasringen die van roepassing zijn op de waardever-
minderingen, voorzieningen, onder- en overwaardc-
ringcn, subsidies, vorderingen, meerwaarden en
reserves die bij de bij die verrichtingen ontbonden
instcllingcn besrondcn, blijven van toepassing op de
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209 ne s'applique pas lors de l'adoption d'une autre
forme juridique lorsque l'évaluation des èlêmcnts de
l'actif et du passif, y compris le capital et les réserves,
n'est pas modifiée à l'occasion de l'opération. L'arti-
cle 212 est applicable aux sociétés ainsi transformées.

L'article 212 est également applicable dans les cas
où des sociétés constituées sous l'une des formes pré-
vues au Code de commerce ont été transformées en
exemption d'impôt avant l'entrée en vigueur de la loi
du 23 février 1967 modifiant, en ce qui concerne la
transformation de sociétés, les lois coordonnées sur
les sociétés commerciales.

§ 2. Pour l'application des articles 212 et 213, les
fusions, scissions, transformations et apports d'une
ou plusieurs branches d'activité ou d'une universalité
de biens auxquels les sociétés absorbées, scindées ou
transformées ont participé antèrieurement en exemp-
tion d'impôt sont censés n'avoir pas eu lieu.»

Art.7

L'article 345, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code,
modifié par l'article 36 de la loi du 28 juillet 1992 et
par l'article 19de la loi du 28 décembre 1992, est rem-
placé par la disposition suivante:

••1° qu'une opération visée aux articles 46, § 1er,
alinéa 1er, 2u, 211, § 1er, alinéa 1er, ou 344, §2, réponde
bien à des besoins légitimes de caractère financier ou
économique; »,

Art.8

L'article 31 de la loi du 28 décembre 1990 relative à
diverses dispositions fiscales et non fiscales est com-
plété par les alinéas suivants:

« Dans ces cas, les amortissements, déductions
pour investissement, moins-values ou plus-values et
le capital social réellement libéré sont déterminés
comme si les opérations n'avaient pas eu lieu, dans le
chef des sociétés qui absorbent, que ce soit au bénéfice
de la Région flamande, de la Région wallonne ou de la
Région de Bruxelles-capitale, les branches d'activité
des institutions visées à l'alinéa let".

Lesdispositions du Code des impôts sur les revenus
applicables aux réductions de valeur, provisions,
sous-estimations, surestimations, subsides, créances,
plus-values et réserves existant dans le chef des socié-
tés qui som dissoutes à l'occasion de ces opérations,
continuent à s'appliquer aux sociétés qui en sont
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daaruit onrstane vennootschappen op de wijze en
onder de voorwaarden als daarin zijn gesteld, in
zoverre die bestanddelen erin worden teruggevon-
den.

Die verrichtingen mogen niet tot gevolg hebben dar
de oorspronkelijke termijn voor herbelegging van de
aan die voorwaarden onderworpen meerwaarden
wordt verlengd ».

Art.9

S 1. De artikelen 1 tot 7 zijn van toepassing op de
verrichringen die plaatsvinden vanaf de datum van
inwerkingrreding van de wet van ... tot wijziging, wat
de fusies en splitsingen van vennootschappen betreft,
van de wetten op de handelsvennootschappen,
gecoördineerd op 30 november 1935.

S 2. Artikel 8 treedt in werking op 1 januari 1990.

Brussel, 13 juli 1993.

De Yootziuer van de Senaat,
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issues selon les modalités et aux conditions prévues
par ce Code dans la mesure où ces éléments s'y retrou-
vent.

Ces opérations ne peuvent avoir pour effet une pro-
longation du délai de remploi des plus-values soumi-
ses à cette condition au-delà du terme initialement
prévu».

Art.9

S 1er• Les articles 1er à 7 sont applicables aux opé-
rations effectuées à partir de la date d'entrée en
vigueur de la loi du ... modifiant, en ce qui concerne
les fusions ct scissions de sociétés, les lois sur les socié-
tés commerciales coordonnées le 30 novembre 1935.

S 2. L'article 8 produit ses effets le 1er janvier 1990.

Bruxelles, le 13 juillet 1993.

Le Prés idem du Sénat,

f.SWAELEN.

De Secretarissen, Les Secrétaires,

N. PECRIAUX.
M. TYBERGHIEN- VANDENBUSSCHE.


